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Scrisă la începutul anilor'60 ai veaculu i  trecut şi reprezentată în premieră 
absolută în stagiunea 1 961-1 962, piesa Cui i-e frică de Virginia Woolf a intrat 
în repertoriu l teatral românesc în anul 1 970, când a fost reprezentată la Teatrul 
Naţional din Bucureşti într-un spectacol considerat de referinţă , poate nu atât din 
cauza regiei lu i  Michel Făgădău , cât datorită interpretărilor de excepţie ale actori
lor Radu Beligan, Marcela Rusu, Costel Constantin şi Valeria Seciu .  Timiditatea cu 
care spectacologia românească s-a apropiat de textul lui Edward Albee, într-o 
perioadă de relativă l iberalizare, în care se juca frecvent dramaturgie americană 
contemporană, nu se explică nicidecum prin constrângeri ideologice - şi asta fiindcă 
era lesne să argumentezi că piesa e "convenabilă" deoarece e fundamentată pe 
o dezbatere asupra condiţiei tragice a individului şi a fami l iei într-o societate alienată 
- cât prin d ificultatea roluri lor. 

Se vede treaba că Şerban Puiu, regizorul spectacolului de la Secţia Germană 
a Teatrului Naţional "Radu Stanca" din Sibiu ,  nu e nicidecum timid. Ba, din contră, e 
chiar atât de îndrăzneţ încât face zob textul dramaturgului american, prezentându-1 
într-o montare ce are însuşirea de a te plasa în situaţia dilematică de a nu putea 
stabil i cu certitudine de cine şi-a propus să îşi bată joc zisul director de scenă - de 
partitură ,  de actori, de spectatori ori de toţi şi de toate laolaltă? Ceea ce uni i  critici 
au cal ificat drept o "o d isecţie nemi loasă în conştiinţa unor americani - circumscrişi 
exact unei zone de intelectual itate alterată" care "dă la iveală malformaţii psihice 
aproape groteşti , însingurări definitive şi nevroze fără leac, cinismul de a fi călău, 
dar şi laşitatea de a accepta , în acelaşi t imp, condiţia victimei" (cf. Ştefan Oprea, 
Martor al Thaliei, Editura Jun imea, laşi, 1 979) e pur şi simplu dinamitat de anar
tistica încropeală semnată de Şerban Puiu .  Care nu se mulţumeşte să distrugă 
numai cele patru personaje zămislite de condeiul lu i  Albee, ci ,  pentru a-şi desăvârşi 
lucrarea, mai inventează încă trei personaje ",a vedere", doar evocate de dramaturg 
în scrierea lu i  - probabi l  strămoşii (părinţi i?) Marthei (care bântu ie casa, mutând 
la nesfârşit n işte uşi ce reprezintă baza decorulu i  semnat de Al in Gavri lă şi scoţând 
tot felul de sunete ciudate) şi copi lu l  imaginar. Respectivele trei personaje au apariţii 
i lare, iar vina nu le aparţine ab initio bieţilor actori cărora l i s-a cerut să le interpre
teze: Florin Coşuleţ, Veronica Popescu şi Cătăl in Pătru . Dar care au avut grijă să 
îngroaşe totu l ,  acesta fi ind,  bănuiesc, modul lor de a protesta faţă de posturile 
caraghioase în care l i s-a cerut să apară .  Şi "dacă-i bal ,  bal să fie !", atunci, 
pesemne, în numele a ceea ce odinioară se numea "internaţional ismul proletar", 
Puiu Şerban i-a încredinţat rolu l  Nick unu i  actor de orig ine asiatică pe nume 
Tomohiko Kog i ,  căru ia i-a cerut să îşi dovedească agi l itatea corporală făcând tot 
felu l  de tumbe cărora mie îmi e ,  din nou, imposibil să le stabi lesc rostul . Poate că 



ele apar deoarece reprezentaţia se consumă într-un spaţiu de joc cunoscut mai 
curând ca sală de sport. Mai departe, făcând legătura între "ieri" şi "azi", probabil că, 
de astă dată, în numele multi l ingvismului ş i al globalizări i ,  acelaşi pretins regizor a 
decis ca pe scenă să se vorbească în trei l imbi - germană, engleză şi japoneză -, 
rezultatu l fi ind, d in nou, de domeniul derizoriu lu i  şi al penibi lu lu i .  

Fireşte că pentru orice năzbâtie şi orice idee trăsnită (numai că ceea ce comite 
Şerban Puiu e mult mai mult decât atât şi cu mult mai grav) se pot născoci expl icaţi i .  
Mie continuă să îmi fie însă neclar de ce Iu l ia Popa, interpreta precară a lu i  Honey, 
poartă mereu o valijoară şi de ce actorii Emăke Bold iszar şi Steve Walter, cărora 
li s-au încredinţat rolurile Martha şi ,  respectiv, George, li s-a refuzat de către regi
zor dreptul de a-şi dovedi profesional ismul .  Căci între respectivul cuvânt şi ceea 
ce se întâmplă în spectacol e ,  în mod categoric, o relaţie strict antagonică .  Asta e 
certitudinea cu care am plecat în graba mare de la pretinsul spectacol .  
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